4M11ArgumentativeWriting2Note - Chinese IV module 11

There is a quiz in each lesson and a test which will include 2 quizzes with additional questions.
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Congceong (y1)

Zha Ziqing

Yanzi qu le, you zai lai de shihou; yanglit ka le, ydu zai qing de shihou; taohua xié le,

you zai kai de shihou. Danshi, congmingde, ni gao su wd, women de rizi wei shénme yi qu bu fu
fan ne?

--- shi you rén tou le tamen ba: na shi shui? You cang zai hé chu ne? shi tamen ziji tdozou le ba:
xianzai you dao le na i ne? W& bu zhidao tamen géi le wd dudshao rizi; dan wo de shdu que hi
shi jianjian kongxd le. Qu de jinguan qu le, 1ai de jinguan lai zhe; qu lai de zhongjian, you
zényang de congcong ne?

zaoshang wo qi lai de shihou, xidowd Ii shé jin liang san fang xié xié de taiyang. Taiyang ta yéu
jido a, qingqging giaogiao de nudyi le. Yu shi --- xi shou de shihou, rizi cong shuipén Ii guoqu;
chifan de shihou, rizi cong fanwan Ii guéqu; moémo shi, bian cong ning ran de shuangyan gian
guoqu.

English

Days Gone By (One)
Zhu Ziging — the author

When the swallows have gone, there is still time to return; when the poplar and willow

trees have become withered, there is still time to see green; when the peach flowers have already
faded, there is still time to blossom. However, please tell me, the genius, why then have my days
gone and never returned?

--- if some people have stolen them, then who are they? And where are they hidden? If they
have escaped by themselves, then where are they now? | do not know how many days | have
been given, but (the days in) my hands are becoming numbered. Although the goings have gone
and the comings are constantly coming, how hurried is the time between?

When | get up in the morning, | see two or three ribbons of light streaming into my room. The
sun also has feet; it moves away on tiptoe. When | wash my hands, my days wash off into my
basin; when | am eating, the days vanish from my bowl; and when | am sitting silently, my days
pass by my gazing eyes.



Language Notes

(D#fF is the same as [, meaning “absolutely”. Here it reflects the author’s helplessness with
the passing time. #-J- is much more like ancient Chinese word, since the author, Zhu Ziging,
lived between the transition time from ancient Chinese to contemporary Chinese.

Vocabulary - pinyin — English translation

- L
e yan zi - swallow

7'% ﬁl’ yang /it - poplar and willow
7}# ka — to wither

7}3&% tao hua - peach flower

‘iﬂ‘} xié - to fade

E‘éﬁl cong ming - genius, clever

H % r zi - days

'%’T tou — stole

ﬁi‘ cang — to hide

g‘s_' }j}_ kéng xu - void

537 537 céng cong - hurried
%% X ning ran - to gaze

Key Sentences

RTET,

Yanzi qu le,
When the swallows have gone.

H Bk aHE .
you zai lai de shihou;
there is still time to return.

WArAE T,

yanglid ka le,

When the poplar and willow trees have become withered.

HBH6HE,

you zai qing de shihou;
There is still time to see green.

MR T,

taohua xie le,

When peach flowers have already faded.

H A%,
you zai kai de shihou.
There is still time to blossom.




o, e, REIFA,
Danshi, congmingde, ni gao su wo,
However, please tell me, the genius,

HAV B FAMF LA —ETREBR?

Wodmen de rizi weishéme y1 qu bu fu fan ne?
Why have my days gone and never returned?

A A TARATE: ARRME? URATAR?
--- shi ydu rén tou le tamen ba: na shi shui? You cang zai hé chu ne?
--- if some people have stolen them, then who are they? And where are they hidden?

AR TRATE: JAEXETAELR?
shi tamen ziji taozdu le ba: xianzai you dao le na i ne?
If they have escaped by themselves, then where are they now?

BN FaB AL T K5V BT
W6 bu zhidao tamen géi le wo dudshéo rizi;
| do not know how many days | have been given,

BXFATRBHZRT o
dan wo de shdéu que hu shi jianjian kongxa le.
but (the days in) my hands are becoming numbered.

EWMREET, ROLETRE;
Qu de jinguén qu le, lai de jinguan lai zhe;
Although the goings have gone and the comings are constantly coming,

FRegP ], XEHELY HR?

qu lai de zhdéngjian, you zényang de céngcong ne?
how hurried is the time between?

T _E A Ragntix,

zdoshang wo qi lai de shihou,
When | get up in the morning,

N E R GTEER = 7 #H4HEG K M,
xiaowd Ii she jin liang san fang xié xié de taiyang.
| see two or three ribbons of light streaming into my room.



X Fate A e, 228 AT .
taiyang ta ydu jiao a, qingqing qgiaogiao de nudyi le.
The sun also has feet; it moves away on tiptoe.

F2 FeetE, BFMRAKEEiT £,

yu shi --- xi shdu de shihou, rizi cdng shuipén I guoqu;
When | wash my hands, my days wash off into my basin;

PCREYEE, B T AIRAE Bl
chifan de shihou, rizi céng fanwan Ii guoqu;
when | am eating, the days vanish from my bowl,

BRERAY, AR AN EE AR 69 AR AT 1T 4
momo shi, bian cong ning ran de shuangyan gian guoqu.
and when | am sitting silently, my days pass by my gazing eyes.
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Congcong (ér)

Zha Ziging

Zai tao qu ru fei de rizi Ii, zai gian mén wan hu de shijie I de wd, zud xié shén me ne? zhi

you pai huai ba le, zhi ydu congcong ba le.

Zai ba qian duod ri de congcong Ii, chu pai huai wai, you shéng xié shénme ne? gudqu de rizi ru
qing yan, béi wei féng chui san le;

ra bé wu, béi taiyang zhéng réng le. Wo chiludlud lai dao zhé shijie, zhuanyan jian yeé jiang
chiludlud de huiqu ba? Ni congming de, gaosu wod women de rizi wei shénme yi qu bu fu fan ne?

English

Days Gone By (Two)

Zhu Ziqing

In these swiftly escaping days, what can | do in this world amongst thousands of

households? | can do nothing but hesitate and hurry.

In these over eight thousand hurried days, what has been left to me besides hesitation? The past
days like light smoke are blown away with the breeze,



or like a thin layer of mist evaporate with the sun. | came to this world naked, while soon will |
leave here naked too? You, the genius, please tell me why our days have gone by and have never
returned?

Vocabulary

f' l‘] 7‘7 F qidn mén wan hu - 4%1(};((‘ wéi féng - to breeze
thousands of households

5% shijie - world

'ﬁFf@ pai huai — to hesitate, linger

.
7% zhéng - to evaporate
PA - F T zhiyou.. bale FRARAR chi lu 6u6 - naked
can do nothing but ... o e oo ake

g]%l] shéng - left %EF« zhudn yan - soon, in an instant

"/’l( chur - to blow

;'%‘% b6 wu - thin layer of mist

fFé}: qing yan - light smoke

Key sentence

B Fe ey T L,
Zai tao qu ra féi de rizi Ii,
In these swiftly escaping days,

A7 PFag R Eagak, Bt LA%R7?
zai gqian mén wan hu de shijié I de wd, zuo xi€ shén me ne?
what can | do in this world amongst thousands of households?

PHAM@ET, RAHHET,
zhi' you pai huai ba le, zhi yéu congcdong ba le.
| can do nothing but hesitate and hurry.

ENTZHOHHE,
Zai ba qgian dud ri de congcong i,
In these over eight thousand hurried days,

B AEf I, X A AR 7
chu pai huai wai, you shéng xié shénme ne?
what has been left to me besides hesitation?

HEGH T dl, s REBT ;
guoqu de rizi ra qing yan, bei wéi féng chur san le;
The past days like light smoke are blown away with the breeze,



FEE, MARKMARRT .
ra bo wu, béi taiyang zhéng rong le.
or like a thin layer of mist evaporate with the sun.

KARR R B IR, IR LI FRR D L ?
W6 chiludlud lai dao zhé shijie, zhuanyan jian yé jiang chiludlué de huiqu ba?
| came to this world naked, while soon will | leave here naked too?

REGER G, ik, RAMNGBTFTAFALA—ERFTLBR?
Ni congming de, gaosu woo wdmen de rizi wei shénme yi qu bu fu fan ne?
You, the genius, please tell me why our days have gone by and have never returned?

Additional reading

R R —A&, REFH, FLHY, B AERRE T, AT EEZ M,
P AFGET, BHRIALRTNE], AR 2 4RFp0 a8 A i g, E R e,
AR 2 AR N e i 1) i g B R A AR R AR, A2 E B 1) A R R i,
RAELEEE, KMNFT 2>A BB agF], +ihie ALegha,

Shijian rashui yiban, lai yé congcong, qu yé congcdng, méi yT miao dou zai kuaisu féishi, zai ni bujingyi zhT jian,
shénme dou méilido, rud ni bu fangren shijian, name ni jiang béi shijian sud kongzhi, rud ni zhénxT shijian,

name ni zé ba shijian lao lao zhangkong, shijian hui rén yéu ni fahut, dan zhangwo shijian bing bu daibido langféi shijian,
zhiydu zhénxT shijian, wdmen cai hui ydu bawo shijian de quanli, cainéng you bawo rénshéng de jThui.

The time is like water, come in a hurry, go also in a hurry, every second flew fast, in your casual,

If you do not let up time, then you will be the time control, if you cherish the time, then you have the
time firmly in control of the time will allow you to play, but to master the time does not mean to
waste time, and only Cherish time, we will have the right to grasp the time in order to have a
chance to grasp life.

Vocabulary
B 18] shi jian — time 1?4% lang féi — to waste
J~%% Zbujingyi— carelessly:thoughtlessly P zhi ydu — only
4+ Z shén me — what # % zhen x7 — to value, cherish
=4 kong zhi - to control A rén sheng - life
73| /i:\jT hui - opportunityP




Culture Reflection for Argumentative Writing 2 %16 2

The topicis (B %) ——%KBi& at https://youtu.be/Clsu7PepA8g
Embed at

<iframe width="560" height="315" src="https://www.youtube.com/embed/C1su7PepA8g" frameborder="0"
allow="autoplay; encrypted-media" allowfullscreen></iframe>

Listening/Speaking Project
Project 1
Please read the following paragraph and upload your recording.

HFET AERNNE ,; BT - BESHIHE ; SItH 7 - BBEANKRE - B2 - BREK - RE
o RONWEFAFTL—FAERE ?

Project 2
Listen to the recording and fill out the sentences below.

1. ZHNREERT - RORERE ; ZRNFE - XEHH M 2
2. BBA THUATINE - AR ? NI SANR ?
3. EFTIAFH B - MEFAR? R E27  RBYAET -



https://youtu.be/C1su7PepA8g
http://cms.gavirtualschool.org/DEV15/WorldLanguage/Chinese4/Softchalks/11_ArgumentativeWriting2/Chinese4_11_ArgumentativeWriting23.html#endofinline358

